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—Fa poc vau assistir a una cimera de la Unió 
Europea sobre els Balcans que es va fer a Sarajevo. 
Continueu interessats a ingressar en la Unió Euro-
pea?

—Europa, com la resta del món, passa uns moments 
difícils. Però el nostre objectiu d’entrar a la Unió Eu-
ropea no ha variat. És el principal projecte del nostre 
govern.

—A Sarajevo us heu trobat de nou amb represen-
tants del govern de Kosovo, un estat que, des del vos-
tre punt de vista, no existeix...

—Nosaltres hem fet un gran esforç per deixar clara la 
nostra posició constitucional a la cimera. Aquella que diu 
que Kosovo forma part de Sèrbia.

—Així, per al vostre govern, el ministre d’Afers 
Estrangers de Kosovo és considerat, oficialment, com 
una persona corrent, i no pas un representant d’un 
estat?

—Sí, igual que fa unes setmanes en una reunió el Con-
sell de Seguretat de Nacions Unides, i igual que ha passat 
d’ençà que va entrar en vigor la resolució 1.244 sobre 
Kosovo. Aquesta és la nostra posició.

—El mes de març passat el parlament de Sèrbia va 
demanar perdó per la matança de Srebrenica de l’any 
1995. La relació del vostre país amb Croàcia ha millo-
rat i es fan esforços per superar la guerra sagnant de 
Iugoslàvia. Kosovo és el darrer obstacle en el camí de 
Sèrbia cap a la Unió Europea?

—Les relacions entre els països dels Balcans d’ençà de 
la fi de la guerra de Iugoslàvia mai no havien estat tan 
bones. Fins i tot, després de la declaració d’independèn-
cia feta pel govern provisional de Kosovo, vam renunciar 
a l’ús de la força o a les sancions. Aquesta és la raó per 
la qual seria un greu error no permetre l’accés de Sèrbia 
a la UE. Sèrbia no hauria de ser obligada a decidir entre 
la UE o Kosovo. Qui pensi que Sèrbia triarà l’ingrés a la 
UE i renunciarà a Kosovo va equivocat.

—Aleshores, davant del dubte, no hi haurà ingrés 
a la UE?

—D’una banda, hem de preservar la unitat territorial 
de la nostra nació i, d’una altra, hem d’avançar cap a la 
UE. Kosovo té un significat històric i espiritual molt pro-
fund per al poble de Sèrbia. En certa manera, és el nostre 
Jerusalem. No podem acceptar decisions unilaterals 
d’aquells que són al poder a Pristina. Però estem prepa-
rats per a negociar i treballar d’acord amb compromisos 
que garanteixin l’estabilitat a la regió. No rebutjarem de 
manera rotunda qualsevol proposta.

—Fa sis mesos, Sèrbia va presentar la sol·licitud 
per a ingressar a la Unió Europea. Com està aquest 
assumpte hores d’ara?

—La sol·licitud, malauradament, encara no ha passat 
del Consell Europeu a la Comissió. Sembla que els 27 
estats membres no es posen d’acord.

—Sembla que no hi ha urgència per a expandir la 
UE en aquest moment...

—És fàcil d’adonar-se’n. La crisi grega, les turbulènci-
es econòmiques... tot això resta punts. Però si s’obliden 
els Balcans, el preu geopolític serà molt alt. Aquells que 
ara prenen precaucions afavoreixen el terreny per a un 
Big Bang.

—Sona com una amenaça...
—No dic que els Balcans puguin explotar, però quan 

sentim que la UE vol prendre’s un temps després de l’in-
grés de Croàcia, això ens decep. I quan les mateixes veus 
en algunes capitals opten per un no a l’ingrés de Turquia, 
naturalment ens demanem si això vol dir que Sèrbia torna 
a formar part de l’àmbit turc, com fa segles. Esperem que 
mai més no ens col·loquin a cap altre terreny que no sigui 
el de la UE. Hem treballat molt per a aconseguir-ho.

Walter Mayr
Gerhard Spörl

“Kosovo és el nostre Jerusalem”

Entrevista

Vuk Jeremic
Ministre d’Afers Estrangers de Sèrbia
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